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mumlad i* ha o då haa rusade et med 
sitt bagage ^
* Varken boa eller henne# »»Ilska» 
syntes till

— Kor de hår sakerna och mitt Ov-! 
riga bagage till nummer — W — Ave- 
oue. befallde han brådskande en av de 
barare »om kommo emot honom.

Sedan han låmnal Tionom sin polett 
ilade han ln 1 stationshuset EJ heller 
hår fann han den han sok te Men når 
han kom at i vestibolen fann haa hen
ne dår ! sållskap med tanten

— Skall Jag stadera Europa». A»i
Iens eller Afrikas karta* frågade ban 

. efter några ögonblick. BLUE RIBBON^ v — Studera världskartan' var det 
' stolta »varet.
! — Är Edelwelas hevndstaden?
| — Ja. och denna drottning bland
klippståder år vår födelsestad 

; skalle se den mr Lorry' Den ser et 
I »om *om den svävade i luften, ty den 
år byggd på ena eldan av ett berg 
En del av boningshusen ligga så högt 
att de tyckas nå upp till skyarna. Men 
en dél ligga också l dalen nedanför, 

j — Jag formodar att ert hem ligger 
ovanfor skyarna.

TEA-SFT* > NI

Det är lätt att efterapa an 
nonseringen av BLUE RIBBON

te-et självt kan 
varken efterapas eller göras

lika gott

Z
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Gör kort arbete av kort 
eller lång säd

God morgon: mr Lorry! sade hoe 
glatt

— God fnorgon! hålaade han tlllhs - 
ka i det han räckte henne sin hand

Till hans förvåning antog hon nu en 
stram, bogm od i g hållning och Ignore
rade totalt hans hand

Men redan i nästa ögonblick smålog 
hon dock och räckte honom blygt och 
något tafatt sin Ulla hand

Han gissade sig t^l att hon ej var 
van vid att skaka hand med någon och 
lydande en ogonbUcklig ingivelse böj
de han sig djupt ned och forde hennes 
be han ds kade hand till sina läppar

Han reste sig dock upp med bios-. • 
sande ansikte och den fruktan att han 
nu tagit sig en frihet som ej skallei 
förlåtas honom

Men till hans överraskning smålog 
hon glatt, ja gillande emot honom |

Det syntes ej ett spår av förvirring medveten ut. stammade något om sitt 
eller forlågenhet på hennes ansikte. bagage och rusade in 1 väntsalen och

— Värje annan flicka skulle, tänkte därifrån ut på perrongen.^^^^^^ 
han. ha dragit ifrån mig sin hand och ! 
sett helt förlägen ut. Hur olik hon är 
alla andra flickor

Mrs Guggenslocker böjde blott lätt 
på huvudet för honom och räckte ho
nom ej sin har.d

— Jag fruktade, sade hau nu till i
miss Guggenslocker, att ni redan läm 
nat stationen. *. [

C/2

•T*v — VI bo längst från deaaa. ty ri bo 
' i den gröna dalen, som beskuggas av 
de snobe täckta bergstopparna 
kunna i Edelwelas få njuta vilket kli
mat »om år nyttigast tor vår bålsa 
Ixoktoreraa behöva ej föreskriva oss 
långa resor, då vi skola bort för någon 
sjukdom De ordine-a blott för oss 
att flytta nedåt ell^- uppåt bergen 
VI kunna tå balsamb . vårar, härliga 
somrar, uppfriskande hostar och kalla 
vintrar, alldeles efter vår önskan, tack 
vare det växlande klimatet på bergen 
och 1 dalarna.

VI

TEA men
'^'aR EN del av er eäd kommer upp kort och 

■IV förkrympt, aårakilt pi torra grusiga kullar, 
och en del växer tunnt och tungt, så att det snor 
sig in — då har ni ett akördeproblem — om ni ej 
ager en McCormick eller Deering säde»biadare. — Det måste vara en Idealisk plats 

Jag inbillar mig att Edelwelas måste 
ligga tämligen långt bort i söder. Ni 
kunde ej ha Jnli- och januarttempera- 
tur i annat fall

— Det år sannt, och lika väl kunna 
vl få januaritemperatur i juli. Studera 
världskartan NI skall upptacka Grau- 
stark med blotta ögat

Hennes rost hade nu en Ironisk 
klang

— Om Graustark ej skulle ha mer 
än de tre Invånare jag nu haft äran 

i lära känna, skulle det dock vara värt 
sin plats på världskartan, sade han 
helt galant.

Detta hans yttrande applåderades 
med patriotisk hänförelse av alla tre 
hans åhörare.

Efter en kort paus fortfor han vänd 
till mr Guggenslocker:

— Ni sade nyss att konduktören frå
gade efter mitt namn och att ni ej kän
de till det. Vågar jag fråga hur ni 

| sedermera fått reda på det.
— Jag visste ej vad ni hette förrän 

min niece strax etter er ankomst med 
diligensen upplyste mig därom, var mr 
Guggenslocker# svar.

— Jag kan ej erinra mig att jag 
nämnde det för miss Guggenslocker 
under vår åktur

— Ni var ej den #om omtalade for 
mig vad ni hette, sade hon nu helt j 
skälmaktigt.

— Säkert kunde nl ej gissa er till!

Med de»*a bindare år det möjligt att skåra stubb — 
att komma nära marken Kurvan av guards och det vida 
omfånget av JueterlngspUUformen tillåta detta. Den kan 
»änka», resaa. svänga» framåt eller kasta» tillbaka nästan 
ögonblickligen för att anpassa» tor kort. lång eller Insnärjd 
»åd Uppblndningsapparaten kan kvickt Justeras för kort 
eller lång »åd samt har en vid “band-placing range .*’

— Hur snållt av er. Det blir ett ning. Det hade därför ej fallit honom 
stort nöje för oss att nt vill frukostera ln att ej hans förslag skulle med nöje 
med os». Ni kan då beskriva för oss antagas. Också vållade det honom en 
er underbara stad. Det skulle vara djup bestörtning när det glada vänliga 
bra vänligt av er, om ni ville ägna uttrycket i hennes ögon nu ttjrbyttes 
oss dessa tidiga förmiddagstimmar till till ett föraktligt och hon 1 stolt hog- 
skada for edra egna personliga affä- modig ton svarade: 
rer. Sedan skola vl ej längre besvä-

— Jag är då en veritabel narr. tänk
te han då han skyndade tillbaka ut 1 
vestibulen.

Mr Guggenslocker hade nu sällat sig 
j till de båda damerna. Denne hälsade 

med värme på honom och miss Gug-
' genslocker utbrast: Han försäkrade helt förtjust, att in-

— Vl trodde att ni aldrig skulle i Ka viktiga affärer togo hans tid i , . „ . w .
anspråk och att han helt »tode till kånalor h,n 1 detu «toobllck ertor.

I)et dröjde något liinan han. som nu 
■ blivit helt blek. kunde bil så pasfc herre *> 
över sina starka sinnesrörelser att 
hau kunde yttra:

— Jag har orsak att kanna mig 
tacksam därför, ty Jag måste till mtn 
ledsnad tre, att jag sårat er. då Jag 
blott hade for atsikt bereda er nöje.
Jag ber tusen gånger om förlåtelse for 
min iljärvhet att vilja gora det alat- 
nämnda!

:

Namnen McCormick och Deering äro fördelaktigt kän
da I alla Jordbruksområden De åro en garanti för hög 
kvalitet och arbetseffektlvttet Nästan »0 år av »körde 
maskinsutveckling och tillfredsställande betjäning på täl
ten 1 världen »tå bakom dem.

— Jag kommer att vara upptagen 
hela dagen, mr Lorry

Hans hjärta klappade häftigt till
följd av de smärtsamma obehagliga

komma igen 
Han hade blott varit borta i tvä ml-

Ni dröjde så lange— Vl vänta på onkel Caspar. som 
skulle ge Hedrick intruktioner. sva
rade hon. Hedrick akall genast fort-|nuter- 
sätta resan till New York med vårt

hennes och hennes släktingars dispo
sition och skyndade så att anskaffa en 
landå. vari de alla kunde åka till Eb- 
bits hotell.

Satt ert förtroende åven till McCormick. Deering eller 
International high-quality twlne. Besök er närmaste In
ternational agent nu rörande eder bindare för tidig leverans.

Han frågade dem nu på vilket ho
tell de ämnade taga in

Då han fått veta att de ämnade sig 
till hotell Ebblt sade han:

— Jag ämnar just frukostera där och 
hoppas därför fä göra sällskap dit. 

Den lilla trion växlade nu en snabb

bagage for att kunna fora det ombord 
i god tid Vl behålla blott våra res 
effekter. Vi skola lämna Washington 
med nattåget

— Jag hoppades att ni skulle stanna 
här åtminstone ett par dagar, sedan ni 
väl kommit hit

— Viktiga affärer tvinga oss att resa 
härifrån redan i kväll. Av alla städer

Vid åttatiden frukosterade han till
sammans med dem Han blev därun
der allt djupare förälskad i den skona 
flickan, wars väsen utmärkte sig för 
en sådan egendomlig blandning av 
älsklighet och furstlig myndighet.

International Harvester Company
or GkNADAtre. 1

H AM ILTON CANADA
och för honom obegriplig blick.

Den förargade honom, ty han tyckte 
sig i den läsa förtret, misstroende och 

i världen är det ing^n jag så längtat'en obehaglig överraskning 
efter att få se som Washington. Kan- Ihnan han hunnit komma på det kla- sällskap.
ske kan jag t*n dag få återvända hit. ra med hur han på ett värdigt sätt Xnda till detta ögonblick hade sam- på hans arm och hennes vlolblå ögon
Men låt oss för all del Inte kvarhålla skulle kunna återtaga sina ord, förtog talet flutit glatt och lätt och hennes »ågo upp till honom med en mild bed
er. om ui har bråttom emellertid den unga flickan verkan av uttrycksfulla ansikte hade varit en tro j Jande blick

Han ryckte häftigt till, såg skuld- den där blicken genom att säga: gen reflex av hans egen glada stäm-

#«o Män c»i.&*»rionONTON l
««MA. Samlatoon Vowton. Sa*

[ WtSTtAN WANCHt 5 - Bä. LETHee.oce
Då de alla avlägsnade sig från mat- Harm lyste ur han# briljanta grå 

salen frågade han henne, om hon ej ogon och harm klingade ur den tOB 
ville gora en promenad i vagn 1 hans vari han yttrat allt detta.

| *A»Tt*N MANCMO - HAW.TON LONOON OTTAWA OwT MONTMCA*.

Impulsivt lade hon nu »ln lilla hand

% (Forti.)
KÄRLEKEN ÖVERVINNER ALLT. det?

— O. nej! Jag är ej någon tanke-

Ar G. B. McCUTHEON t 11 — Om nl varit det skulle mitt namn
varit det sista nl skulle ha läst i min 
själ. ty jag har ej tänkt på det de tre 

sista dagarna
Det var ett drömmande uttryck 1 

hennes ögon då hon nu sade:
— Nl kopte ju det där myntet av 

konduktören på Denvertåget?
— Ja. jag gjorde det två timmar ef

ter det nl stigit på tåget, svarade han.
— Nåväl, med det myntet köpte Jag 

vetskapen om ert namn. erkände hon 
nu helt uppriktigt.

— Ni menar säkert ej att ni------------
Här tystnade han helt förlägen.
— Jag önskade, ser ni. veta namnet 

på en man. som fullt motsvarade mitt

:

/(Forts, foreg. nr.(5)
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påminde intg om att jag slog mitt hu
vud skulle Jag glömma det.

— Om jag inte så snart skulle skil
jas från er »kulle jag bli er läkare och 
i likhet med alla andra läkare för- 

-•f långa ert owda. wada hon med ett litet 
mrat skidrade nu i älskligt leende.

-r- ACK, svarade han. vi ha knappt 
Med överraskning' träffats förrän vi måste skiljas. Vågar 

fann han att hon ej utelämnade en en -. jag fr*ga när ni skola lämna Amerika? 
da detalj. Inte en# att hon hållit sig I vi gå ombord på torsdag, svara- 
fant vid hana-atm -och att han hållit d*. mr Guggenslocker. 
sin hand om hennes for att Inge henne 
en kansla av annu mera trygghet.

l>et låg något så kallt och bistert 
1 han# lugna rösf och något #å heslut-

'
fall 1 sitt hjarta lyckönskade konduk
tören att ha kommit Ifrån #aken så 
lätt som skett

han# briljanta ogon att Green-
/ -rsvHrati

iutförligt den tjugo minuter långa far- 
nsen. 0

z1— Vl tanka stanna över en dag. det ideal för en äkta amerikanare. Jag 
j vill saga i morgon. 1 Washington, till hade uppfattat honom genom de boc- 

Hans ogon brände under det han lade hans fru. - ker jag, last såsom stor, stark, käck
lyssnade till denna uppriktiga bekftn Ik*n glädje Greenfall kände, nar han ! och behaglig Nl motsvarade fullkom- 
nelne, ty han fruktade att få hora ogil- hörde detta var så stor att han fruk- |jgt denna min uppfattning och därför 
lande ord från hennes onkel och tant. tade alt de alla skulle kunna läsa den j kopte jag vetskapen 
Muns forvåning okade# när han märk- på hans ansikte

,/>
%
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oTom ert namn av ; 
konduktören Det skall alltid bil mig 
ett angenämt inedvetande att jag kän
ner namnet på idealet för en äkta1 

fann ock<å på samma gång vilket obe- Vl skola tillbringa morgondagen dar i amerikanare: Grennfall Lorry. 
gr.insat förtroende hon haft till ho- och onsdagen I New York. Därpå-gå Hennes ord försatte honom i ett fe- 

och hur fullkomligt omedveten vl ombord. Ack, hur jag längtar ef- bertillstånd 
hon \ar om den plötsliga passion han ter torsdagen* tilläde hon i drömman-1 glädje

de ton

1c l

IS I
— Min onkel har affärer i er stad mr -ssbP!t•*zatt de ej alls togo någon notis om 

vde#»a egendomliga detaljer Men han I.»orry. sade nu miss Guggenslocker
-"i'

v
' v
t >

! ‘ / v4av blandad fruktan och 
Henne# uppriktiga bekännel- 

! se kom honom att totalt förlora sin 
Ilan trodde att även om hon »a*t *>vl v&r IÅtl fur honom att se att I självbehärskning, så häpen gjorde den 

*inj siaktningar. att han ky»>t henne han var en8um um sln förälskelse honom 
skulle de på ett lika gillande satt som Torsdagen var mer for henne än hans Det låg gludje i medvetandet om att
nu smålett mot henne Det verkligt r->- ,,xlsten' *'*ar hon tänkte på torada- hon redan vid första anblicken lagt
mantlska 1 åkturen försvann genom hor<1’‘ han 1 heunes tankar till märke till honom, men det låg bitter
hennes uppriktiga skildring Vad han dvl forttutna och inte ens till det nar het i den tanken, att hon gjort det så-
betraktat som en romantisk skatt, be- varand‘ eom en botanist lägger märke till ett
rövade hon fhgm dess glitter, kvar- **ar nl a,,tid h°u * Washington, ovanligt specimen av en blomma, varg

mr Lorry" frågade nu mrs Guggensloc- namn han ej känner.
—Jag känner mig mycket hedrad 

framstammade han slutligen, 
hoppas att ni ej funnit ert första 
döme felaktigt.

y\
iV /

% -Vifattat for henne I
-Jv >\

. *.

p;

.
V zk V % *larmande åt hans minne endast ett 

avent>r i vilket han spelat rollen av ker 
en ridderlig, modig gentleman och 

,b<>n rollen av en tacksam kvinna

K> ' %
— Ja. hela mitt liv. var hans svar 
— Det är ovanligt i Amerika att hö

ra någon saga det. anmärkte hon. ty

i ',v.. '
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Jag
A

M r 2 iJag borde ha vetat att det skulle 
ha varit så 
olik alla andra flickor som jag k&nner, 
»ad.* han helt skamflat till sig själv. 

l>en gillande min. varmed tanten

amerikanerna bo ju än i den ena sta
den och än t den andra.

Han kande sig mycket förlägen efter 
I vårt land detta fadda yttrande. Men hans hjår 

lever och dör däremot den ena genera- ta svällde av stolthet när hon svarade: 
tionen efter den andra 1 samma stad.

Y, fiHon är Ju fullkomligt /
ra

\ /I I så fall skulle jag ej ha kommit 
— Mr Lorry har kränkt oss med att ihåg ert namn 

och onkeln åhörde hennes berättelse. icke veta var Graustark ligger på kar
gav honom det Intrycket att hon ej tan gade hennes niece en smula harm- 
kunde gora något orätt

v.Zj e-N /
— Det finns många bra mycket bätt

re amerikanare än jag. sade han nu 
helt anspråklöst.

— Men. min bäste sir. utbrast mr president och våra statsmän 
Yvonne tilskrtver mig. helskinnad un Guggenslocker. Graustark ligger ju —
dan Endast mr Lorry fick vidkännas-------------
obehag av vlr fånl. ty han fick ett 
smarta. Invände hon

Wj t

[åjset. Ni glömmer vår
Jag slapp, tack vare den tur tant r#7T

— Jag trodde att de voro blott och 
bart pollUci. var hennes svar.

Då han efter den sena diners slut 
Jag har rått drog sig tillbaka till sln kupé var han 

Den smarta nl talar om. var ett honom att studera geografi och själv uppöver öronen förälskad i den sköna 
noje for mig. anmärkte Greenfall soka upp Graustark Han borde skäm- miss Guggenslocker

| — Hur älsklig, hur förtjusande, hur
Greenfall skämdes ej dårvver. men naiv. hur drottninglik. hur varm och 

noje för honom sade mr Guggensloc han lovade sig själv att han innan hur kall hon omsom kan vara tänkte
ker med ett småleende han blev en dag äldre skulle taga reda han. Hon är en veritabel ängel, trots

— Men det skulle ej kunna kännas på Graustark pA kartan, och dessutom hon bär
så for honom oro hon ej ansåge det for förskaffa sig så mycken vetskap dår- slocker
smarta, invände hon. Han skulel ej om som historien och encyklopedteu 
kunna känna sig lycklig om hon ej re- j kunde skänka honom.
»pekterade smartan onk^l skrattade och efter ...

Och uppmuntrade den. inföll kom till Greenfalls missräkning tillsa- <>D 't Z‘,r'‘.^.Tat sam,u*a Passa-
, torr ,on Om n, ej så oft. telNE. Tå-

• ar nu n»ra \\ «

Du får ej säga honom det. onkel 
Han skulle ej Caspar. Inföll hon raskt

O»

M— Den smärta man hthårdar for en mas över sin okunnighet- EATON’S>
kvinnas »kull borde alltid vara ett

1 MIDSOMMAR
REALISATIONS

KATALOG

det förfärliga namnet Guggen-!

» t
■■■ -

. --IV.
kJMi

!i'^Vv.fc
Det

t >kulle egentligen ha varit där redan 
! for fem timmar sedan, men hade bli- 

^ vit försenat 1 är från pärm till pärm överfylld med 
typiska EATON realiaationsvärden 
och var eak etödee av den vanliga 
EATON garantin. Minga linjer be
kläd nadaart i klar, mana. och kvinno. 
akor; eängartiklar; hem och farm. 
järnvaror »amt aadel ma ker i och tillbe- 
hör finnas till prieer. aom gör det för. 
delaktigt att köpa.

Denna gottköpebok akall postbefod- 
rae I juni, •* skriv efter ett exemplar 
genast och fi del av de erbjudna ex
ceptionella värdena.

iSUnder det Greenfall klådde på «lg 
undrade han harurida lrekan skulle 
vara honom så god att han denna dag 

, fick rara mrcket | mla» Guggensloc- 
; kers tills kap.

Han dromed om en promenad 1 vagn 
med henne 1 avenyerna, en tripp till t 
monumentet, ett besok l kongresshal 
len. en middag for henne och hennee ! 
släktingar I hans föräldrahem och eå 
lunch p* det det förnämåU kaféet.

Men mitt under det han drömde 
härom kände han «lg v ta» pä att han» 
dröm ej »kulle gå | fullbordan

Han hörde henne hålaa god morgon, 
på aln onkel och tant. hörde henne gt- j 
ra »in kammarjungfrn några befall 

| n Ingår och hörde henne därpå passera 
ut ar boggteragnea

! iVärldens Bästa Tuggtobak
CORENHA6EN

: . %n
AI --

Den rikast» lukt.

iTuggtobaken som varar 
längst.

•AND OSS ERT NAMN OCH 

ADRESS I DA O.z.

Haa slutade na 1 största hast sia 
klädset +**'■

I — skall aldrig ffirtAta mig själv,
*T. EATON C°u.roBOS ALLA HANDLARK.
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